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አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፫፻፳፭/፪ሺ፲፮ 

የኢትዮጵያ የሜዳይ፣ ኒሻን እና ሽሌማት አዋጅ 
  
     በሀገራችን በተሇያዩ መስኮች የሊቀ ሥራ የሰሩ 

ግሇሰቦችን እና ላልች አካሊትን እውቅና መስጠት 

ላሊው ማሕበረሰብ የነርሱን አርአያ እንዲከተለ 

የሚያበረታታ፣የሥራ ፈጠራ እንዲስፋፋ እና 

ሁሇንተናዊ እና ቀጣይነት ያሇው ሌማት 

ሇማስመዝገብ አስፈሊጊ በመሆኑ፤  
 
 

     በፖሇቲካ፣ በዲፕልማሲ፣ በኢኮኖሚ እና 

በማህበራዊ ዘርፎች እንዲሁም በምርምር፣ 

በትምህርት፣ በሳይንስና ቴክኖልጂ ፣በህክምና፣ በሥነ-

ጥበብ፣ በሥነ ጽሁፍ፣ በባህሌ፣በአካባቢ ጥበቃ እና 

ላልች ተመሳሳይ ዘርፎች ሇአገሪቱ እድገት 

ተጨባጭ የሆነና የሊቀ ተግባር ሇፈጸሙ ግሇሰቦች፣ 

ቡድኖች እና ድርጅቶች ክብር እና እውቅና 

መስጠት ተቀባይነት ያሇው አሰራር በመሆኑ፤  

    በኢ.ፌ.ዲ.ሪ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ ፸፩(፭) 

እና አንቀጽ ፸፬(፲) ሊይ ኒሻን እና ሽሌማትን 

በተመሇከተ የተቀመጡት ድንጋጌዎችን 

የሚያስፈጽም እና በአጠቃሊይ ሀገራዊ የሜዳይ 

፣ኒሻን እና ሽሌማት አሰጣጥ የሚመራበት ሕጋዊ 

ሥርዓት መዘርጋት አስፈሊጊ በመሆኑ፣ 
 

 

 

PROCLAMATION   No. 1325/2024
 

ETHIOPIAN MEDAL, NISHAN AND AWARD 

PROCLAMATION 

 

      WHEREAS, it is important to acknowledge 

persons and other organs who have done 

outstanding works in the different sectors so as to 

encourage a society to follow their leads; growing 

of inventions and bring inclusive and consistent 

development;  

 

     WHEREAS, it is an acceptable task to honor 

and acknowledge persons, groups and organizations 

who have done an outstanding and concrete works 

for the development of the country in political, 

diplomacy, economic and social sectors; as well as 

in Researches, Education, Science and Technology, 

Medicine, Art, Literature, Culture, Environmental 

Protection and other similar sectors;  
 

  WHEREAS, it is necessary to establish a legal 

system which generally governs awarding of 

national Medal, Nishan and Prizes and that also 

implements article 71(5) and 74(10) of the 

constitution which deal about Nishan and awards;  

 
 

 

30th Year No.67 

   ADDIS ABABA, 17th Sepetember 2024 

 

ሠሊሳኛ ዓመት ቁጥር ፷፯ 
አዲስ አበባ መስከረም ፯ ቀን ፪ሺ፲፯ ዓ.ም 
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    በኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ ዲሞክራሲዊ ሪፐብሉክ 

ሕገ-መንግስት አንቀጽ ፶፭(፩) መሠረት የሚከተሇው 

ታውጇሌ፡፡ 
 

 

 

 

 

ክፍሌ አንድ 

ጠቅሊሊ ድንጋጌዎች 
 

፩. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የኢትዮጵያ የሜዳይ፣ ኒሻን እና 

ሽሌማት አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፫፻፳፭/፪ሺ፲፮” ተብል 

ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 
 

፪. ትርጉም 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡-  

፩/ “ሜዳይ” ማሇት ሳንቲም በሚመስሌ ብረት ሊይ 

ክብሩን የሚመጥን ጌጥ በመቅረጽ ወይም 

በማተም፣ የማዕረግ አርማ በማድረግ ወይም 

ቃሊትን፣ ድርጊትን ወይም ኩነትን በሚገሌጽ 

መሌኩ በመቅረጽ በሥራ ፈጠራ፣ በሳይንስና 

ምርምር፣ በቴክኖልጂ፣ በሥነ-ጥበብ፣ በስፖርት፣ 

በመንግሥት ሥራ ወይም በተሇያዩ ዘርፎች የሊቀ 

ወይም አርአያነት ያሇው ሥራ ሇሰራ ሰው በዚህ 

አዋጅ እና አዋጁን ተከትሇው በሚወጡ 

ማስፈጸሚያ ሕጎች በሚቀመጡ መስፈርቶች 

መሰረት የሚሰጥ እውቅና እና ስጦታ ነው፤ 
 

፪/ “ኒሻን” ማሇት ሳንቲም በሚመስሌ ብረት ሊይ 

ክብሩን የሚመጥን ጌጥ በመቅረጽ ወይም 

በማተም፣ የማዕረግ አርማ በማድረግ ወይም 

ቃሊትን፣ ድርጊትን ወይም ኩነትን በሚገሌጽ 

መሌኩ በመቅረጽ በዲፕልማሲ፣ በፖሇቲካ፣ 

በኢኮኖሚ እና በማህበራዊ ዘርፎች በኢትዮጵያ፣ 

በዓሇም አቀፍ ዯረጃ ወይም ሇአፍሪካ አህጉር 

በአዋጁ በተቀመጡት ዘርፎች ከፍተኛ 

አስተዋጽኦ ሊበረከቱ ሰዎች በዚህ አዋጅ እና 

አዋጁን ተከትሇው በሚወጡ ማስፈጸሚያ ሕጎች 

በሚቀመጡ መስፈርቶች መሠረት የሚሰጥ 

እውቅና ስጦታ ነው፤ 

 
 

 

     NOW THEREFORE, in accordance with 

Article 55(1) of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia constitution it is hereby proclaimed as 

follows.  
 

PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 

 

1. Short Title  

This proclamation may be cited as “Ethiopian 

Medal, Nishan and Award Proclamation No. 

1325/2024”  

 

2. Defnition  
 

In this Proclamation, unless the context 

otherwise requires: -  

1/ "Medal” means a recognition and gift given 

to a person who has done outstanding or 

exemplary work in entrepreneurship, science 

and research, technology, art, sports, 

government responsibilities or various other 

fields by carving or stamping an ornament, 

fitting its glory on a coin-like metal, making 

it an emblem of a title or depicting words, 

actions or events, in accordance with the 

requirements set forth in this Proclamation 

and subordinate legislations enacted 

following this Proclamation; 

2/ "Nishan" means a recognition and gift given 

to persons who have made significant 

contributions in the diplomatic, political, 

economic and social spheres to Ethiopia, 

internationally or to the African continent by 

carving or printing an ornament fitting its 

glory on a coin-like metal, making it an 

emblem of a title or depicting words, actions 

or events in accordance with the 

requirements set out in this Proclamation and 

subordinate legislations issued following this 

Proclamation; 

 

 

፲፯ሺ፩፻፶፩ 
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 ፫/“ሽሌማት” ማሇት ኒሻን ወይም ሜዳይ ከሚያሸሌሙ 

ሁኔታዎች ውጭ ሽሌማቱን በሚሰጠው መሥሪያ 

ቤት የሥራ ዘርፍ ከፍተኛ እና የሚያስመሰግን 

ሥራ ሇሰሩ የመንግሥት ሠራተኞች፣ የመንግሥት 

ሠራተኛ ሊሌሆኑ ግሇሰቦች ወይም ድርጅቶች በዚህ 

አዋጅ እና አዋጁን ተከትል በሚወጣ መመሪያ 

በተወሰነው መሠረት ዘርፉን በሚመራ መስሪያ 

ቤት በዓይነት፣ በገንዘብ ወይም በላሊ አግባብ 

ባሇው መሌኩ የሚሰጥ እውቅና ወይም ስጦታ 

ነው፡፡ 
 

፬/ “የፈጠራ ሥራ” ማሇት አግባብነት ባሊቸው ሕጎች 

የፓተንት ወይም የቅጂ እና ተዛማጅ መብት 

የተሰጠው የፈጠራ ሥራ ነው፤ 

፭/ “ድርጅት” ማሇት ማንኛውም የሕግ የሰውነት 

ያሇው መንግሥታዊ ወይም መንግሥታዊ 

ያሌሆነ ተቋም፣ወይም ዓሇም አቀፍ ተቋም ነዉ፤ 
 

፮/ “የመንግሥት ሠራተኛ” ማሇት በመንግስት 

መሥርያ ቤቶች፣ በመንግሥት ባሇቤትነት 

በተያዙ የሌማት ድርጅቶች ወይም በማናቸውም 

መንግሥት ባሇቤት በሆነባቸው ተቋማት ውስጥ 

ተመድቦ ወይም ተቀጥሮ የሚሰራ ሰው ነው፤ 
 

፯/“ክሌሌ”ማሇት በኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ 

ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገ መንግሥት አንቀጽ 

፵፯ መሠረት የተቋቋመ ክሌሌ ሲሆን የአዲስ 

አበባ እና ድሬዯዋ ከተማ አስተዳዯርን  

 

፰/ “ሰው” ማሇት የተፈጥሮ ወይም በሕግ የሰውነት 

መብት የተሰጠው አካል ነው፤ 

፱/ ማንኛውም በወንድ ጾታ የተገሇጸው የሴትንም 

ይጨምራሌ።                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

፫. የተፈጻሚነት ወሰን 

   ይህ አዋጅ ከወታዯራዊ ወይም ከፖሉስ 

አገሌግልት ውጪ በሆኑ በዚህ አዋጅ መሠረት 

ሇሽሌማት የሚያበቃ ተግባር በፈጸሙ 

ኢትዮጵያውያን፣ ትውሌዯ ኢትዮጵያውያን 

ወይም የውጭ ሀገር ዜጎች ወይም ድርጅቶች 

ሊይ ተፈጻሚነት ይኖረዋሌ፡፡ 

 

3/ "Award" means recognition or gift given in 

kind, monetary or otherwise appropriate 

manner by the institution in charge of the 

sector as determined by this Proclamation 

and the Directive issued following this 

Proclamation to civil servants, non-civil 

servants or organizations who have done 

significant and commendable work in the 

office other than the circumstances that 

award Nishan or Medal; 

 

4/ “Innovation” means an innovation work 

which is granted a patent or copyright right 

according to relevant laws; 
 

5/ “Organization” means a Governmental or 

Non-Governmental Institution; or 

International Institution which has acquired 

legal personality; 
 

6/ “Government Employee” means a person 

who is employed or appointed in 

government institutions (offices), State 

owned enterprises or any organs which is 

owned by Government; 
 

 

 

7/ “Region” means a state recognized under 

Article 47 of the constitution of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia; 

 
 

 

8/ Any expression in the masculine gender 

includes feminine gender;  

9/ "person" means any natural or judical person. 
 

 

 
 

3. Scope of Application  

This proclamation applies on all Ethiopians, 

Ethiopian Origins, Foreign nationals or 

Organizations, except persons who serve in 

military and police services. 

 

 

 
 

፲፯ሺ፩፻፶፪ 
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ክፍሌ ሁሇት 

ስሇሜዳዮችና ኒሻኖች መቋቋም እና የሚያስገኙት 

መብት 
 

፬. ስሇ ሜዳዮች መቋቋም 

የሚከተለት ሜዳዮች በዚህ አዋጅ ተቋቁመዋሌ፡- 

፩/ ብሔራዊ የሊቀ የፈጠራ ሥራ ሜዳይ፣ 

፪/ ብሔራዊ የህዳሴ ሜዳይ፣ 

፫/ ብሔራዊ የሊቀ ሲቪሌ አገሌግልት ሜዳይ፡፡ 
 

 

፭. ብሔራዊ የሊቀ የፈጠራ ሥራ ሜዳይ 
 

ብሔራዊ የሊቀ የሥራ ፈጠራ ሜዳይ በማናቸውም 

አይነት የፈጠራ ሥራ በኢትዮጵያ ወይም በዓሇም 

አቀፍ ዯረጃ በተሇያዩ ዘርፎች እጅግ የሊቀ 

የህብረተሰብን ችግር የፈታ ወይም የሚፈታ 

የፈጠራ ሥራ ሇሰራ ግሇሰብ፣ ቡድን ወይም 

ድርጅት ይሰጣሌ፡፡  
 

 

፮. ብሔራዊ የህዳሴ ሜዳይ 

ብሔራዊ የህዳሴ ሜዳይ በሳይንስና ምርምር፣ 

በቴክኖልጂ፣ በስነ-ጥበብ፣ በስፖርት ወይም 

በተሇያዩ ዘርፎች ሇሀገር፣ ሇሕዝብ ወይም 

በአጠቃሊይ ሇሰው ሌጆች እጅግ የሊቀ ሥራ ሇሰራ 

ግሇሰብ፣ቡድን ወይም ድርጅት ይሰጣሌ፡፡ 

 

፯. ብሔራዊ የሊቀ ሲቪሌ አገሌግልት ሜዳይ 

ብሔራዊ የሊቀ ሲቪሌ አገሌግልት ሜዳይ 

በተመዯበበት የመንግሥት ሥራ ሥራው 

የሚጠይቀውን ዲሲፕሉን ጠበቆ በታታሪነት እና 

በታማኝነት በማገሌገሌ ሇሀገር እና ህዝብ የሊቀ 

ሥራ ሇሰራ ሇመንግሥት ሠራተኛ ይሰጣሌ፡፡ 
 

፰. ሜዳይ ተሸሊሚዎች ስሇሚኖራቸው ሌዩ መብት 

በዚህ አዋጅ ከአንቀጽ ፭ - ፯ ድረስ የተዯነገጉትን 

የሜዳይ አይነቶች የተሸሇመ ግሇሰብ ወይም 

ቡድን የሚከተለት ሌዩ መብቶች ይኖሩታሌ፡- 

 

 

 

 

PART TWO 

ESTABLISHMENT OF MEDALS AND 

NISHANS; AND THEIR PRIVILAGES 
 

4. Establishment of Medals  

The following Medals are established according 

to this Proclamation: -  

1/ National Outstanding Innovation Medal;  

2/ National Renaissance Medal;  

3/ National Outstanding Civil Service Medal.  

5. National  Outstanding Innovation Medal  
 

National Outstanding Invention 

entrepreneurship Medal is awarded to an 

Individual, Group or Organization who has done 

any outstanding innovation on various sectors 

which solves or will solve Social or Economic 

problems of a society at Ethiopian or 

International level.  
 

 

6. National Renaissance Medal  

National Renaissance Medal is awarded to an 

Individual, Group or Organizations who has 

done an outstanding work for the society or all 

human beings as a general, in science and 

research, technology, Art, Sport or various 

sectors. 
 

7. National Outstanding Civil Service Medal  

National Outstanding Civil service Medal is 

awarded to Government employee who has done 

an outstanding work for the nation and the 

public by maintaining the discipline of the work 

he is assigned with diligently and loyally. 

  

8. Privilege  of Medal Award Receivers  

An individual or Group who is awarded a Medal 

according to Article (5)-(7) of this proclamation 

has the following rights:-  

 

 

 

 
 

፲፯ሺ፩፻፶፫ 
 

 

፲፯ሺ፩፻፶፫ 
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፩/ተሸሊሚዉ ዯሞዝ ካሇው የዯሞዙ ሀያ አምስት 

በመቶ ፳፭ ፐርሰንት  ወይም ጡረተኛ ከሆነ 

የጡረታ አበለ አርባ በመቶ ፵ ፐርሰንት 

ይጨመርሇታሌ፤ 

፪/ተሸሊሚው ዯሞዝ ወይም ጡረታ ከላሇው ይህን 

አዋጅ ሇማስፈጸም በሚወጣ መመሪያ የሚወሰን 

የገንዘብ መጠን በስጦታነት ይሰጠዋሌ፤ 

፫/በመንግሥት የትምህርት ተቋሞች ቅድሚያ 

የትምህርት ዕድሌ ይሰጠዋሌ፤ 
 

፬/በመንግሥት የጤና ተቋማት ነጻ የህክምና 

አገሌግልት ያገኛሌ፤ 

፭/በሀገሪቱ ፕሬዝዳንት የተፈረመ መታወቅያ እና 

ሰርተፊኬት ይሰጠዋሌ፤ 
 

፮/በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ቅድሚያ 

ይሰጠዋሌ፡፡ 
 

፱. ስሇኒሻኖች መቋቋም 

የሚከተለት ኒሻኖች በዚህ አዋጅ ተቋቁመዋሌ፡- 

፩/ የኢትዮጵያ ታሊቅ ክብር ኒሻን፣ 

፪/ የአፍሪካ ታሊቅ ክብር ኒሻን፡፡ 
 

፲. የኢትዮጵያ ታሊቅ ክብር ኒሻን 

 የኢትዮጵያ ታሊቅ ክብር ኒሻን በኢትዮጵያ 

ወይም በዓሇም አቀፍ ዯረጃ በዲፕልማሲ፣ 

በፖሇቲካ፣ በኢኮኖሚ እና በማህበራዊ ዘርፎች 

ሇሀገር እና ህዝብ እጅግ የሊቀ ችግር ፈቺ ሥራ 

ሊበረከተ ግሇሰብ፣ቡድን ወይም ድርጅት፤ ወይም 

ሇኢትዮጵያ ሌዩ ድጋፍ ሊዯረገ ሀገር ወይም 

የሀገር መሪ ይሰጣሌ፡፡ 
 

፲፩. የአፍሪካ ታሊቅ ክብር ኒሻን 

የአፍሪካ ታሊቅ ክብር ኒሻን ሇአፍሪካ አህጉር 

በፖሇቲካ፣ ኢኮኖሚ እና ማህበራዊ ዘርፎች 

አህጉራዊ ችግር ፈቺ ሥራ ሊበረከተ ወይም 

በአህጉሪቱ አገራት መካከሌ መሌካም ወዳጅነት 

እና ዘሊቂ ትስስር እንዲኖር ከፍተኛ አስተዋጽኦ 

ሊበረከተ ግሇሰብ፣ቡድን ወይም ድርጅት 

ይሰጣሌ፡፡ 

 
 

1/ If the awardee has a salary or is a pension 

receiver, he shall get an incremental of 

twenty five percent 25% of the salary or forty 

percent 40% of the pension payment;  
 

2/ If the awardee has no salary or pension 

payment, he shall get an amount of money as 

a gift that is determined by the directive 

issued to implement this Proclamation;  

3/ Gets priority of education opportunity at 

Government educational institutions;  
 

 

4/ Gets free medical services at Government 

health facilities;  
 

5/ Gets an identification card and certificate 

signed by the president of the country; 

6/ Gets priority at Government offices.  
 

 

 

 

 

9. Establishment of Nishans  

The following Nishans are established pursuant 

to this proclamation:-  

1/ Great Honor Nishan of Ethiopia ; 

2/ Great Honor Nishan of Africa.  
 

10. Great Honor Nishan of Ethiopia  

   Great Honor Nishan of Ethiopia is awarded to an 

Individual, Group or Organization that has 

contributed an outstanding work for the nation 

and the public that can solve problems in 

diplomacy, politics, economic or social sector; 

or it is awarded to a country or leader who has 

given special support for Ethiopia.  
 

11. Great Honor Nishan of Africa  

Great Honor Nishan of Africa is awarded to an 

Individual, Group or Organization that has 

contributed an outstanding work for Africa that 

solves continental problems in the political, 

economic or social sectors of the African 

continent or has made a significant contribution 

to good friendship and consistent partnership 

between countries of the continent.  

 
 

 

፲፯ሺ፩፻፶፬ 
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፲፪. የኒሻን ተሸሊሚ ስሇሚኖረው ሌዩ መብት 

፩/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፲ እና ፲፩ መሰረት 

የኢትዮጵያ ወይም የአፍሪካ ታሊቅ ክብር 

ኒሻን የተሸሇመ ግሇሰብ የሚከተለት ሌዩ 

መብቶች ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) ብሔራዊ በዓሊት አከባበር ሥነ ሥርዓት 

በሚከናወንበት ቀን እና ስፍራ 

በሚዘጋጅሇት የክብር ቦታ ይቀመጣሌ፤ 

ሇ) በስሙ መንገድ፣ ሆስፒታሌ፣ ትምህርት 

ቤት፤ ህንጻ ወይም ተመሳሳይ ተቋም 

ይሰየምሇታሌ፤ 

ሐ)በሀገሪቱ ፕሬዝዳንት የተፈረመ 

መታወቅያ እና ሰርተፊኬት ይሰጠዋሌ፡፡ 
 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) ሊይ 

ከተዯነገጉት በተጨማሪ ኒሽን ተሸሊሚው 

ኢትዮጵያዊ ወይም ትውሌዯ ኢትዮጵያዊ 

ከሆነ የሚከተለት ተጨማሪ ሌዩ መብቶች 

ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) ተሸሊሚው ዯሞዝ ካሇው የዯሞዙ ሃያ 

አምስት በመቶ ፳፭ ፐርሰንት ወይም 

ጡረተኛ ከሆነ የጡረታ አበለ አርባ 

በመቶ ፵ ፐርሰንት ይጨመርሇታሌ፤  
 

 

 

ሇ) ተሸሊሚው ዯሞዝ ወይም ጡረታ ከላሇው 

ይህን አዋጅ ሇማስፈጸም በሚወጣ 

መመሪያ የሚወሰን የገንዘብ መጠን 

በስጦታነት ይሰጠዋሌ፤ 
 

 

 

ሐ)በመንግሥት የትምህርት ተቋሞች 

ቅድሚያ የትምህርት ዕድሌ ይሰጠዋሌ፤ 

      መ)በመንግሥት መሥሪያ ቤቶች ቅድሚያ 

ይሰጠዋሌ፤ 

       ሠ)በመንግሥት የጤና ተቋማት ነጻ የህክምና 

አገሌግልት ያገኛሌ። 

 

 

 

 

12. Privilages of Nishan Award Receivers  

1/ A person who is awarded Great Honor 

Nishan of Africa, as per Article 10 and 11 of 

this Proclamation, has the following 

Privileges:-  
 

a) Sits at a place prepared for him on the 

national holidays celebration  honorable 

place and date;  
 

b) Naming of Road, Hospital,School, 

Building or similar institution in his;  

 
 

c) Gets an identification card and certificate 

signed by the president of the country.  
 

 

 

 

 

 

 

 

2/ In addition to those stated on sub Article 1 of 

this article, if the awardee is an Ethiopian or 

Ethiopian origin, he has the following 

Privileges:-  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a) If the awardee has a salary or is a pension 

receiver, he shall get an incremental of 

twenty five percent 25% of the salary or 

forty 40% of the pension payment; 
 

 

b) If the awardee has no salary or pension 

payment, he shall get an amount of money 

as a gift that is determined by the 

Directive issued to implement this 

Proclamation;  

 

 

c) Gets priority of education opportunity at 

government educational institutions;  

d) Gets priority at Government offices; 

 

 

 

 

 

 

e) Gets free medical services at Government 

health facilities. 

 

 

 

 
 

 

 

፲፯ሺ፩፻፶፭ 
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ክፍሌ ሦስት 

ስሇ ሜዳይ ወይም ኒሻን አሰጣጥ፣ ስሇ  

ሽሌማት እና ሀውሌት 
 

፲፫. ስሇቀብር ሥነ ሥርዓት አፈጻጸም 

   የሜዳይ ወይም ኒሻን ተሸላሚ የሆነ ኢትዮጵያዊ 

ወይም ትውልዯ ኢትዮጵያዊ ሕይወቱ በሚያልፍ 

ጊዜ የቤተሰቦቹን ፍቃዯኝነት መሠረት በማድረግ 

የቀብር ሥነ ሥርዓቱ በክብር በመንግሥት 

አስተባባሪነት  ይፈጸማል፡፡ 
 

፲፬. የመንግሥት ተቋማት የመፈጸም ግዴታ  

   በዚህ አዋጁ አንቀጽ ፰ እና ፲፪ ሥር የተዯነገጉትን 

መብቶች የሚመሇከታቸው የመንግሥት  ተቋማት 

የመፈፀም ግዴታ አሇባቸው፡፡  
 

 

 

፲፭. ስሇሜዳይ ወይም ኒሻን አሰጣጥ 
 

   ፩/ በዚህ አዋጅ መሰረት ሜዳይ ወይም ኒሻን 

ሇመሸሇም ብቁ የሆነ ግሇሰብ፣ ቡድን ወይም 

ድርጅት በጠቅሊይ ሚኒስትሩ አቅራቢነት 

ሽሌማቱ በፕሬዝዳንት ይበረከትሇታሌ፤ 
 

 

 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የሜዳይ ወይም ኒሻን 

ሽሌማት እንዯሁኔታው ፕሬዝዳንቱ በወከሇው 

ሰው ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 
 

 

 

፲፮. ስሇ ዘርፍ ሽሌማቶች እና ሽሌማት አሰጣጥ 

፩/ብሔራዊ የሜዳይ እና ኒሻን ሽሌማት ኮሚቴ 

የተሇያዩ የኢኮኖሚ፣ ማሕበራዊ እና 

የአስተዳዯር ዘርፎችን እና ሞያዎችን 

የተመሇከቱ ሽሌማቶችን ዘርፉን በሚመራው 

የሚኒስትር መስሪያ ቤት ምክረ ሐሳብ 

ሲያቀርብሇት መርምሮ ውሳኔ ይሰጣሌ፡፡ 
 

 

 

 
 

 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) መሠረት 

የሚበረከት ሽልማት እንዯዘርፎቹ ዓይነት 

ዘርፎቹን በሚመሩ የመንግሥት ተቋማት 

የሚሰጡ ይሆናል፡፡ 
 

 

 

 

 

 

 

 

PART THREE 

AWARDING OF MEDAL AND NISHANS 

ABOUT PRIZES AND STATUE 

13. Performance of Funeral 

     In the event of the passing of an Ethiopian or 

a person of Ethiopian origin who has been 

awarded a medal or nishan, his funeral will 

be conducted with honor under the auspices 

of the Government.  
 

14. Obligation of Government Institutions   

      Concerned Government institutions shall be 

responsible for the exercise of the priviages 

provided under Articles 8 and 12 of this 

Proclamation. 
 

15. Awarding of Medals and Nishans  

1/ A person, Group or an Organization that is 

eligible to be awarded a Medal or Nishan 

according to this proclamation, up on the 

recommendation of the Prime Minister, will 

receive the award from the President.  
 

2/ Subject to the provisions of Sub-article 1 of 

this article, the award of Medal or Nishan 

may be given by the person assigned by 

President as the case may be. 
 

 

16. Establishment of Prizes and Various Prize 

awarding 

1/ A Prize pertaining to various social, economic 

and administrative sectors and professions is 

issued by the National Medals, Nishans and 

Awards Committee on the basis of proposals 

for the establishment of such Prizes to be 

submitted to the Committee by the respective 

Ministries overseeing the sectors.  
 

2/ An award may be given by the Government 

institution on the basis of  type of  the sector 

to respective managing the sectors in 

accordance with under Articles 8and 12 of 

this Proclamation. 

 

፲፯ሺ፩፻፶፮ 
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፲፯. የሽሌማት አሰጣጥ በክሌልች 

በዚህ አዋጅ ሜዳይን፣ ኒሻንን እና ሽሌማትን 

በተመሇከተ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ክሌልች የራሳቸው የሽሌማት ሕግ ሉያወጡ 

ይችሊለ፡፡ 
 

፲፰.ሽሌማት ስሇሚበረከትሊቸው ሰዎች ወይም 

አካሊት 

፩/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፲፬ መሠረት የሚሸሇሙ 

ሽሌማቶች እንዯየሽሌማት ዘርፋ ከፍተኛ 

እና የሚያስመሰግን ሥራ ሇሰሩ የመንግሥት 

ሠራተኞች፣ የመንግሥት ሠራተኛ ሊሌሆኑ 

ግሇሰቦች ወይም ድርጅቶች ይበረከታሌ፡፡ 

፪/ የሚበረከቱ ሽሌማቶች አይነት እና መጠን፣ 

የተሸሊሚዎች አመራረጥ እና ላልች 

ተያያዥ ጉዳዮች ይህን አዋጅ ሇማስፈጸም 

በጠቅሊይ ሚኒስትር ጽ/ቤት በሚወጣ 

መመሪያ የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 
 

 

፲፱. ስሇ ሀውሌት 

፩/ በዚህ አዋጅ መሠረት ሁሇት ገዜ ወይም 

ከሁሇት ግዜ በሊይ ሜዳይ ወይም ኒሻን 

የተሸሇመ ግሇሰብ በማንኛውም የሀገሪቱ 

አካባቢ አግባብነት ባሇው ስፍራ ሀውሌት 

ሉቆምሇት ይችሊሌ፡፡ 
 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩ መሠረት 

የሚቆም ሀውሌት አይነት፣መጠን፣ ይዘት እና 

ላልች ዝርዝር ጉዳዮችን በተመሇከተ 

በጠቅሊይ ሚኒስትር ጽ/ቤት በሚወጣ 

መመሪያ የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

17. Prize Awarding by the Regions  

Notwithstanding the provisions of this 

Proclamation, regarding the Medals, Nishans 

and prizes regions may enact their own prize 

laws. 
 

 

18. Persons or Entities to whom the award is 

Given  
 

1/ Prizes established in accordance with Article 

14 of this Proclamation shall be given to 

public servant, non-public servant or 

organization which has performed high and 

commendable work on the prize fields.  

‹2/ The type and amount of prizes, the selection 

of prize receivers and other related issues 

will be determined by a Directive issued by 

the Prime Minister's Office to implement 

this Proclamation.  

 
 

19. Statute  

1/ A statue may be erected in any appropriate 

place in the country for a person who has 

been awarded a medal or Nishan twice or 

more than twice in accordance with this 

Proclamation.  
 

 

2/ The type, size, content and other details of 

the statute to be erected according to sub 

Article (1) of this Article is determined by a 

Directive issued by the Prime Minister's 

Office.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

፲፯ሺ፩፻፶፯ 
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ክፍሌ አራት 

ስሇብሔራዊ የሜዳይ እና ኒሻን ሽሌማት ኮሚቴ እና 

ጠቅሊይ ሚኒስትር ጽ/ቤት ተግባር እና ኃሊፊነት 
 

 

 

፳. የሜዳይ እና ኒሻን ሽሌማት ኮሚቴ እና ንዑሳን 

ኮሚቴዎች 

፩/ ብሔራዊ የሜዳይ እና ኒሻን ሽሌማት ኮሚቴ 

(ከዚህ በኋሊ “ኮሚቴ” እየተባሇ የሚጠራ) 

በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፡፡ 
 

፪ የኮሚቴው ተጠሪነት ሇጠቅሊይ ሚኒስትሩ 

ይሆናሌ፡፡ 

፫/ ኮሚቴው እንዯአስፈሊጊነቱ በሥሩ የተሇያዩ 

ንዑሳን ኮሚቴዎችን ሉያቋቁም ይችሊሌ፡፡ 
 

፳፩. የኮሚቴው አባሊት 

፩/ ሰብሳቢውን ጨምሮ የኮሚቴው አባሊት 

በጠቅሊይ ሚኒስትሩ የሚሾሙ ይሆናሌ፡፡ 
 

፪/ የጠቅሊይ ሚኒስትር ጽሕፈት ቤት ኃሊፊ 

የኮሚቴው ፀሐፊ ይሆናሌ፡፡ 
 

፳፪. የኮሚቴዉ ተግባር እና ኃሊፊነት 

ኮሚቴዉ የሚከተለት ተግባራት እና ኃሊፊነት 

ይኖሩታሌ፤ 

፩/ በዚህ አዋጅ እና ይህን አዋጅ ሇማስፈጸም 

በሚወጡ ዯንብ እና መመሪያዎች መሠረት 

የሜዳይ እና ኒሻን ሽሌማት የሚገባቸውን 

እጩዎች ይመሇምሊሌ፣ ይመረምራሌ፣ 

ተገቢውን ውሳኔ ይሰጣሌ፤ 

፪/ሇውሳኔ እንዲረዳው እጩ ተሸሊሚን 

በተመሇከተ አስፈሊጊ የሆነ የሰው ወይም 

የሰነድ ማስረጃ አስቀርቦ ይመራምራሌ፤ 
 
 

፫/ የሜዳይ ወይም የኒሻን ሽሌማት የሚገባቸውን 

ግሇሰቦች፣ቡድኖች ወይም ድርጅቶች ዝርዝር 

እና ይገባቸዋሌ የሚሇው የሜዳይ ወይም ኒሻን 

አይነት ከነምክንያቱ የያዘ የውሳኔ ሐሳብ 

ሇጠቅሊይ ሚኒስትሩ ያቀርባሌ፤ 

 

PART FOUR 

DUTIES AND RESPONSIBILITIES OF THE 

NATIONAL MEDAL AND NISHAN 

AWARD COMMITTEE AND THE PRIME 

MINISTER’S OFFICE 

20 .Medal and Nishan Award Committee and 

Sub Committees 

1/ The National Medal and Nishan Award 

Committee (hereinafter referred to as “The 

Committee”) is hereby established by this 

Proclamation.  

2/ The committee will be accountable to the 

Prime Minister.  

3/ The committee may establish various sub-

committees under it as may be necessary.  
 

 

21. Members of the Committee  

1/ The members of the committee, including 

the chairman, shall be appointed by the 

Prime Minister.  

2/ The head of the Prime Minister's office shall 

be the secretary of the committee.  

 

22. Duties and Responsibilities of the Committee  

The Committee has the following Duties and 

Responsibilities:-  
 

1/ In accordance with this Proclamation; and 

the Regulation and Directive issued to 

implement this Proclamation, it recruits, 

examines and makes appropriate decisions 

on candidates who deserve the Medal and 

Nishan Awards;  
 

2/ Examines witness and documentary 

evidences, regarding candidates of the 

award, to reach on decision;  
 

3/ Submits recommendation to the Prime 

Minister with a list of individuals, groups or 

organizations deserving of Medal or Nishan 

awards and the type of Medal or Nishan 

they deserve, along with the reasons;  

 

፲፯ሺ፩፻፶፰ 
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፬/ የኮሚቴውን የሥራ ዘመን፣ የአሰራርና ስብሰባ 

ሥነ ሥርዓት እና ላልች ተያያዥ ጉዳዮችን 

የሚወስን መመሪያ ያወጣሌ፡፡ 

 

 

፳፫.የጠቅሊይ ሚኒስትር ጽ/ቤት ሥሌጣን እና ተግባር 

የጠቅሊይ ሚኒስትር ጽ/ቤት የሚከተለት 

ሥሌጣን እና ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 
 

፩/ ከኮሚቴ የሚቀርብ የውሳኔ ሐሳብ የመጨረሻ 

ውሳኔ እንዲሰጥበት ሇጠቅሊይ ሚኒስትሩ 

ያቀርባሌ፤ ጠቅሊይ ሚኒስትሩ የቀረበውን 

የውሳኔ ሐሳብ መርምሮ ማጽዯቅ፣ ማሻሻሌ፣ 

መሻር ወይም ሐሳቡ እንዯገና ተጠንቶ 

እንዲቀርብ መመሪያ መስጠት ይችሊሌ፤ 
 

፪/ ኢትዮጵያውያን ከውጭ አገር መንግሥታት 

የሚያገኟቸውን ሜዳዮች ወይም ኒሻኖች 

በተሸሊሚዎቹ ጥያቄ መሠረት፤ወይም 

ሇኢትዮጵያ መንግሥት ወይም የመንግሥት 

አካሊት የተሰጡ ሜዳይ ወይም ኒሻኖች 

አግባብነታቸውን በማየት ይመዘግባሌ፤ 
 

፫/ በዚህ አዋጅ መሠረት ሜዳይ እና ኒሻን 

የተሸሇሙትን ተሸሊሚዎች ስም ወይም መረጃ 

መዝግቦ ይይዛሌ፤ 
 

 

፬/ በዚህ አዋጅ አንቀጽ ፳፫ መሰረት ሜዳይ 

ወይም ኒሻን መመሇስ ካሇባቸውን 

ተሸሊሚዎች ሊይ ሽሌማቱን ተከታትል 

ያስመሌሳሌ፤ የመሇሱ ተሸሊሚዎችን ስም 

ወይም መረጃ መዝግቦ ይይዛሌ፤ 
‹‹ 

፭/ ሜዳይ እና ኒሻን ሇተሰጣቸው ተሸሊሚዎች 

በፕሬዝዳንት የተፈረመ የምስክር እና 

የመታወቂያ ወረቀት ይሰጣሌ፤ 

 

 

፮/ የሜዳይ እና ኒሻን ሽሌማት የሚሰጥበትን ጊዜ 

ይወስናሌ ፤ የሽሌማት ዝግጅቱን ያቅዳሌ፤ 

ያስፈጽማሌ፤የተሸሊሚዎችን ዝርዝር በይፋ 

በሚዲያ እንዲገሇጽ ያዯርጋሌ፤ 

 

 

 

፯/ በዚህ አዋጅ መሠረት የተመሠረቱትን ሜዳዮች 

እና ኒሻኖች ያሰራሌ፣ መዝግቦ ይይዛሌ፤ 
 

 

 

4/ Issues a Directive that determine the working 

period, Working and meeting procedure of 

the committee and other related issues.  

 

23.Duties and Responsibilities of the Prime 

Minister’s Office  

The Prime Minister’s Office has the following 

Duties and Responsibilities:-  

1/Submits a recommendation of the committee 

to the Prime Minister for a final decision; 

The Prime Minister may examine and 

approve, amend, revoke or give instructions 

for the recommendation to be re-examined;   

 

 

 

 

2/ Considering their relevance, records medals 

and Nishans that Ethiopians receive from 

foreign governments up on the request of 

the awardees; or medals and Nishans 

awarded to Ethiopian Government or 

government officials;  
 

 

 

 

3/ Records the names or information of the 

awardees who have been awarded Medals 

and Nishans in accordance with this 

Proclamation; 

 

4/ Receives back awards from the awardee 

who shall return back Medal and Nishan as 

per Article (23) of this Proclamation; 

records the names or information of 

returning awardees;  

 

5/ Gives a certificate and an Identification card, 

signed by the President, to the awardees 

who have been awarded Medal and Nishan;  
   

 

 

6/ Determines the timing of award of Medal 

and Nishan; Plans the awards ceremony; 

executes; discloses the list of awardees 

publicly by the media; 
 

 

 

 

7/ Prepares and records the Medals and Nishans 

established in accordance with this 

Proclamation;  

፲፯ሺ፩፻፶፱ 
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፰/ የሜዳይ እና ኒሻን እጩ ተሸሇሚዎች 

የሚሇዩበትን ዝርዝር የአፈጻጸም መመሪያ 

ያዘጋጃሌ፤ 

፱/ በዚህ አዋጅ  አንቀጽ ፲ እና ፲፪ ሥር 

የተዘረዘረዘሩትን ሌዩ መብቶች ያስፈጽማሌ፤ 

፲/ የሜዳይ እና ኒሻን ተሸሊማችን ዝርዝር 

መመሌመያ መስፈርት፤ የተሸሊሚዎችን 

ብዛት፤ የተሸሊማችን ግዴታ ፤የአሸሊሇም 

ፕሮቶኮሌ፤ የሚሸሇሙ ሜዳይና ኒሻኖች 

አዯራረግ ፤የኮሚቴ አባሊት ተጠያቂነት 

የኮሚቴ የሥራ ዘመን ፤የአሰራር እና ስብሰባ 

ሥነ ሥርዓት እና ላልች ተያያዝ ጉዳዮችን 

በተመሇከተ መመሪያ ያወጣሌ፡፡ 
 

 

ክፍሌ ስምስት 

ሌዩ ሌዩ ድንጋጌዎች 

፳፬. ሇሜዳይ፣ኒሻን ወይም ሽሌማት የሚያበቃ 

ተግባር ፈጽሞ ስሇሞተ ሰው 
 

፩/በዚህ አዋጅ መሠረት ሜዳይ፣ኒሻን ወይም 

ሽሌማት ሇማግኘት የሚያበቃ ተግባር ፈጽሞ 

የሞተ ሰው አግባብነት ያሇው ሜዳይ፣ኒሻን 

ወይም ሽሌማት ይዘጋጃሌ፤ በስሙ ይመዘገባሌ፤ 
 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩ መሠረት 

የተዘጋጀ ሜዳይ፣ኒሻን ወይም ሽሌማት ሇሟቹ 

ተሸሊሚ ታሊቅ ሌጅ ወይም በሌጆቹ እድሜ 

ቅዯም ተከተሌ መሠረት የሚሰጥ ይሆናሌ፤ 
 

 

፫/ ሟቹ ተሸሊሚ ሌጅ ከላሇው ሇባሇቤቱ፤ ባሇቤት 

ከላሇው አግባብ ባሇው የውርስ ሕግ መሠረት 

ሇውርስ ባሇመብቱ ሽሌማቱ ይሰጣሌ፤ 
 
 

 

 

፬/ የሟቹ ተሸሊሚ ሌጆች ሇአቅመ አዳም ያሌዯረሱ 

ከሆነ አግባብነት ባሇው ሕግ የሌጆቹ ሞግዚት 

ወይም አሳዳጊ ሇሆነ ሰው ሽሌማቱን ይረከባሌ፤ 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8/ Issues Directive to identify nominees for 

Medal and Nishan; 

 

9/ Execute the privileges provided in Articles 8 

and 12 of this Proclamation; 
 

10/ Issues a Directive regarding the recruitment 

criteria of the Medal and Nishan award list, 

the number of awardees, the obligation of 

awardees, the protocol for awarding, 

wearing of medals and nishans to be 

awarded, the accountability of committee 

members, the term of office of the 

committee, the procedure for meetings and 

other related matters. 
 

PART FIVE 

MISLLANEOUS PROVISIONS 
 

24.  Persons Died of Doing an Act Resulting in a 

Medal, Nishan or Prize Awards  
 

1/ A relevant Medal, Nishan or Prize shall be 

prepared for deceased person eligible of 

receiving a Medal, Nishan or Prize 

according to this proclamation; the award 

will be registered in his name; 
 

2/ A medal, Nishan or Prize prepared according 

to sub Article 1 of this article will be given 

to the eldest child of the deceased recipient 

or according to the next age order;  
 

 

 

3/ If the deceased recipient has no children, to 

his wife and if there is no wife, the award 

will be given to his successor according to 

the relevant law of succession;  
 

 

4/ If the deceased recipient's children have not 

reached the age of majority, the award will 

be handed over to a person who is the 

guardian of the children according to the 

relevant law;  

 

 

 

፲፯ሺ፩፻፷ 
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፭/ ሟቹ ተሸሊሚ የጡረታ አበሌ ካሇው አግባብነት 

ባሇው ሕግ የጡረታ አበሌ ተጠቃሚ ሇሆነ ሰው 

የጡረታ አበሌ ጭማሪ ይዯረግሇታሌ፤ 
 
 

 

፮/ ሟቹ ተሸሊሚ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፭ 

መሠረት የጡረታ አበሌ ከላሇው ሇሌጆቹ ፤ሌጅ 

ከላሇው ሇሚስቱ፤ ሚስት ከላሇው  አግባብነት 

ባሇው ሕግ ሇወራሾች ይህን አዋጅ  ሇማስፈጸም 

በሚወጣ መመሪያ የሚወሰን የገንዘብ መጠን 

በስጦታነት ይሰጣሌ፡፡ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፳፭.ሜዳይ፣ ኒሻን ወይም ሽሌማትን መሌሶ 

ስሇመውሰድ 

፩/ በዚህ አዋጅ መሠረት የተሰጠ ማንኛውም 

ሜዳይ፣ኒሻን ወይም ሽሌማትን በሚከተለት 

ምክንያቶች ተሸሊሚው መመሇስ አሇበት፡- 

ሀ) አግባብነት ባሇው ሕግ የሚኖረው ተጠያቂነት 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ሜዳዩ፣ ኒሻኑ ወይም 

ሽሌማቱ በተሳሳተ ወይም በተጭበረበረ 

ማስረጃ ሊይ ተመስርቶ የተሰጠ ሲሆን፤ 

ሇ) ተሸሊሚው አግባብነት ባሇው ሕግ ከባድ 

ወንጀሌ ፈጽሞ ጥፋተኛ ከተባሇ፤ 
 

፪/ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ ፩ አግባብ ሜዳይ፣ 

ኒሻን ወይም ሽሌማት የሚመሌስ ሰው በዚህ 

አዋጅ መሠረት ያገኛቸው ሌዩ መብቶች ቀሪ 

ይሆናለ፡፡ 

፳፮. የመተባበር ግዴታ 

ማንኛውም ሰው ይህን አዋጅ በማስፈጸም ረገድ 

ከሚመሇከተው አካሊት ጋር የመተባበር ግዴታ 

አሇበት፡፡ 

 

 

 

 

 

 
 

 

5/ If the deceased recipient has a pension, the 

pension will be increased to a person who is 

a pension receiver under the relevant law  

 

6/ If the deceased   has no a pension, pursuant 

to sub Article (5) of this Article it has given 

to his Children, if he has not children to his 

wife , If he has not a wife it will be give to 

his succesors an amount of money as a gift 

that is determined by the Directive issued 

according to the relevant law succession on 

Directive for implementation of this 

Proclamation. 
 

25. Taking Back a Medal, Nishan or Prize  
 

 

1. Any Medal, Nishan or Prize awarded 

pursuant to this Proclamation shall be 

returned by the awardee for the following 

reasons:-  
 

a/ Subject to liability under the relevant law, 

where the medal, Nishan or prize is 

awarded based on false or fraudulent 

evidence;  

b/ if the awardee has been convicted of a 

serious crime under relevant law; 
 

2/ Special rights of a person who returns 

Medal, Nishan or Prize according to sub 

Article (1) of this article shall be cancelled.  

 
 

26. Duty to Cooperate  

Everyone has a duty to cooperate with the 

relevant authorities in the implementation of this 

Proclamation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲፯ሺ፩፻፷፩ 
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፳፯ ቅጣት 

፩/ማንኛውም ሰው አግባብነት ካሇው አካሌ 

ፍቃድ ሳያገኝ በዚህ አዋጅ የተመሇከቱትን 

ሜዳይ፤ ኒሻን እና ሽሌማት ያዘጋጀ ወይም 

ወዯ ሐሰት የሇወጠ እንዯሆነ ከሦስት ዓመት 

በማይበሌጥ እስራት ወይም ከአስር ሺህ ብር 

በማይበሌጥ የገንዘብ መቀጮ ወይም እንዯነገሩ 

ሁኔታ በሁሇቱም ይቀጣሌ፡፡ 
 

፪ ማንኛውም ሰው ሳይፈቀድሇት ኒሻን አድርጎ 

ከተገኘ ከስድስት ወር በማይበሌጥ ቀሊሌ 

እስራት ወይም ከአምስት ሺህ ብር በማይበሌጥ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣሌ፡፡ 
 

 

 

 

 

፳፰. ተፈጻሚነት ስሇማይኖራቸው ሕጎች 

ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን አዋጅ፣ 

ዯንብ፣መመሪያ ወይም ሌማዳዊ አሰራር በዚህ 

አዋጅ በተሸፈኑ ጉዳዮች ሊይ ተፈጻሚነት 

አይኖረውም፡፡ 
 

፳፱. ዯንብና መመሪያ የማውጣት ሥሌጣን 

፩/ የሚኒስትሮች ምክር ቤት ይህን አዋጅ 

ሇማስፈጸም ዯንብ ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

፪/ የጠቅሊይ ሚኒስትር ጽ/ቤት ይህን አዋጅ እና 

አዋጁን ሇማስፈጸም የሚወጣ ዯንብን 

ሇማስፈጸም መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

፴. አዋጁ የሚጸናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በፌዯራሌ ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

አዲስ አበባ መስከረም ፯ ቀን ፪ሺ፲፯ ዓ.ም 
 

 
 
 

 

ሣህሇ ወርቅ ዘውዴ 

የኢትዮጵያ ፌዯራሊዊ ዲሞክራሲያዊ 

ሪፐብሉክ ፕሬዚዳንት 
 

27. Punishment  

1/Any person without obtaining permission 

from the relevant body, prepares or falsifies a 

Medal, Nishan or Prize referred in this 

Proclamation shall be punishable with an 

imprisonment not exceeding Three years or a 

fine not exceeding Ten Thousand Birr or 

with both as the case may be.  

 

2/ Any person found wearing a Medal or 

Nishan without permission, shall be 

punishable with simple imprisonment not 

exceeding Six months or a fine not exceeding 

Five Thousand Birr. 

28. Inapplicable Laws  

Any Proclamation, Regulation, Directive or 

Practice inconsistent with this Proclamation 

shall not apply to the matters covered by this 

Proclamation.  
 

 

 

29. Power to Issue Regulation  and Directive  

1/ The Council of Ministers may issue 

Regulation  to implement this Proclamation;  
 

2/ The Prime Minister's Office may issue 

Directive for the implementation of this 

Proclamation and Regulation issued to 

implement the Proclamation.  
 

30. Effective Date  

This Proclamation shall be effective from the 

date of its publication on the Federal Negarit 

Gazette.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Done at Addis Ababa, On this Day of 

September 17
th

, 2024. 

 

                 SAHALE  WORK  ZEWDE 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

፲፯ሺ፩፻፷፪ 

 



       gA                 Ød‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ፷፯  መስከረም ፯ ቀን ፪ሺ፲፯ ›.M   Federal   Negarit  Gazette  No. 67th  Sepetember 17 th,  2024….page                          

   

  17163 
 

 

 

 

 

 

 

 


